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NABO `ραπúς,`ραφuς,uος,η; γογγúλη, 
ης,η; γογγuλíς,íδος,η; ζακελτíδες,ων
αì (rapae) rapa,rapum.- Pequeño: 
γογγuλíδιον,οÛ,τó rapulum.- Especie 
de: βοuνιáς,áδος,η; βοúνιον,οu,τó napi 
genus 

NACER éγγεíνοµαι,éγγíνοµαι,éγγáω,éκ- 
φúω,´éκφuµι,éκγεíνοµαι,-γενéοµαι,-
γεννáοµαι,éκγíνοµαι,-γíγνοµαι,éνεµ- 
φúοµαι,éπανατéλλω,éπιτéλλοµαι,φúω, 
γáω,γíνοµαι,γεíνοµαι,γíγνοµαι,γíνο- 
µαι,γεíνοµαι,γéνοµαι,γενéοµαι,κατα- 
φuéω,κατáφuµι,καταφúω,πασαντéλλω,πε- 
ριτéλλοµαι,προïηµι,προσανατéλλω,τε- 
λεθéσκω,τελéθω,τελéθοµαι,τéλλω orior
nascor,innascor,exorior.- A la vez: 
σuγγεíνοµαι,σuµφúοµαι,σuνεπιτéλλω una 
enascor.- Al pie: παρáφuµι adnas 
cor.- Algo en alguna cosa: éπíφηµι, 
éπιφúω adnascor.- Alrededor: περíφη- 
µι circumnascor.- Después: ùποτéλλω, 
µεταγíγνοµαι,-γíνοµαι,ùπογεíνοµαι, 
ùπογíνοµαι subnascor.- Aquí y allí, 
en medio: διáφuµι,διαφúω,-φεúω in- 
ternascor.- Empezar a nacer junto 
con: σuνοποφúοµαι una subnascor.- 
Empezar a nacer: ùπανéχω,ùπανíσκω
suborior.- Fuera de las leyes de la 
naturaleza: παραφúοµαι adnascor prae 
ter naturam.- Hacer nacer junto a: 
προσφúω adnasci facio.- Hacer que 
nazca: ùπανéχω,ùπανíσχω suboriri 
facio.- Ir naciendo: ùπαναφúοµαι
suborior.- Junto a: παρáφuµι,παρανα- 
τéλλω,-τéλλοµαι,παρεµφúοµαι,περιφúο
µαι,πρóσφuµι,προσγεíνοµαι,προσγíνοµαι,πρ
οσγíγνοµαι juxta nascor.-Prime 
ro: προανατéλλω prior orior.- Nacer 
sobre: προσεπιφúοµαι insuper adnas- 
cor.- Que nace difícilmente: δuσφuης
ης,éς difficulter nascens.- Que na- 
ce en la misma tierra: éγγεíτοκος,ος
ον qui in ipsa terra nascitur.- Re- 
cién nacido: νεογενης,-γινης,ης,éς; 
νεογéννητος,η,ον; νεóτοκος,ος,ον re- 

cens genitus.- Salido a la luz al 
mismo tiempo: αúτóτοκος,ος,ον editus 
cum ipso partu.- Dificultad de nacer 
δuσφuíα,ας,η difficultas nascendi.- 
El que nace el postrero: ùστερογενης
ης,éς natu posterior.- Nacido antes 
de tiempo: ´ηλιτóµηνος,áλιτóµενος,ος
ον natus ante completos menses.- 
Nacido de parto rápido: ´ωκúτοκος,ος
ον celeri partu editus.- Nacido en 
casa: οíκογενης,ης,éς domi natus.- 
Nacido,dado a luz poco ha: νεóφοιτος
ος,ον qui paulo ante prodit.- Que ha 
nacido el segundo: δεuτερóκοτος,ος, 
ον qui secundo partu editus est.- 
Que nace a los nueve días: éναταîος, 
íα,ον nono die proveniens.- Que nace 
alrededor: περιφuης,ης,éς circumnas- 
cens 

NACIDO éκγενéτης,οu,òη; γεγως,ως,óς; 
γεγαως,ως,óς; γενéτης,οu,ò natus.- A la 
vez: σuµφuης,ης,éς simul natus 
Con otros tres: τετρáδuµος,ος,ον eodem 
partu cum tribus aliis editus 
De los mismos padres: αúτογéνεθλος, 
αúτογéνητος,ος,ον; αúτογενης,ης,éς ab 
iisdem parentibus natus.- De sí 
mismo: αúτóγονος,οu,ò,η ipse sui 
causa.- En el tiempo justo,que tiene 
los meses legítimos: τελεóµενος,ος, 
ον perfectos,legitimos menses habens 
En la casa: éνδογενης,ης,éς domi na- 
tus.- Furtivamente,bastardo: κuθηγε- 
νης,ης,éς furtim natus,nothus.- Hace 
tres años: προπερúσινος,η,ον tertio 
ante praesentem anno natus.- Mucho 
ha: παλαιβλαστης,ης,éς dudum natus.- 
Nacido en el segundo parto: δεuτερó- 
γονος,ος,ον secundus natus.- Nacido 
en otra parte: èτεροφuης,ης,éς ali- 
bi natus.- No nacido: ´áγονος,ος,ον
non natus.- Primeramente: πρωτοφuης, 
ης,éς primo natus.- Recién nacido:  
áρτιγενéθλος,-γéννητος,ος,ον; áρτι- 
γενης,áρτιθαλης,ης,éς; θηλαµνóς,η,óν
recens a partu.- Tarde: óψíγονος,ος, 
ον sero natus 

NACIMIENTO φúσις,εως,η; γéννα,ης,η; 
γéννησις,εως,η; ùπαρχη,ης,η ortus, 
nativitas.- Autor del nacimiento de 
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las cosas: γενεσιáρχης,-σιáρχος,οu,ò 
auctor ortus.- De hijos: τéκνωσις, 
εως,η liberorum procreatio.- De muy 
buen nacimiento: áριστóτοκος,ος,ον
optimus partu editus.- De oscuro 
nacimiento: σκóτιος,α,ον obscuris 
natalibus ortus.- Que tiene nacimien 
to: γενετóς,η,óν qui ortum habet.-  
Ilegitimidad de: νοθεíα,ας,η degene- 
ratio.- Observar la hora del naci- 
miento de alguien: ´ωροσκοπéω nata- 
lem horam inspicio.- Presidir el na- 
cimiento: ´ωροθετéω natali horae 
praesideo.- De noble nacimiento: 

γεννáδας,οu,ò generosus 

NACIÓN ´εθνος,εος,τó natio.- Con toda 
la nación: πανεθνεí,πανεθνí cum 
universa gente.- De una misma nación 
σúµφuλος,ος,ον ejusdem tribus 

NACIONAL éθνικóς,η,óν gentilis 

NADA οúδεíς,µíα,éν (-ενος,âς,ενος) 
nullum,nihil; κνû; µηδéν,ενος,τó nu- 

llum.- Nada más: µηδèν µâλλον; οúδèν
µâλλον nihilo magis.- Nada menos: µη
δèν ηττον; οúδèν ηττον; οúχο ησσον; 
πωµαλα nihilominus,nequaquam.- Casi 
nada: οúθéνεια,ας,η nihilitas.- Re- 
ducir a la nada: οúδενóω ad nihilum 
redigo.- Tener en nada: διαφαuλíζω
parvipendo 

NADADOR κολuµβητηρ,ηρος; κολuµβητης, 
οû; κóλuµβος,οu; νηκτης,οû; νεuστηρ
νεuτηρ,πλωτηρ,ηρος; πλωτωρ,ορος,ò na 
tator.- Que nada: νηκτóς,η,óν;ααααúττττóσσσσ- 
τολος,ος,ον (qui ipse sui navis est) 
natans.- Con referencia a los peces: 
νηξíποδες,ων,οì natantes pisces.- 
Nadadora: κολuµβáς,áδος,η natatrix 

NADAR éκκολuµβáω,κολuµβáω,νεéω,νηχω, 
νéω,νéοµαι no,nato,enato.- Aleján- 
dose de la orilla: éκνéχοµαι énato.- 
Alrededor: περινηχοµαι,περινéω cir- 
cum nato.- Bajo el agua: κατακολuµ- 
βáω urinor.- Que nada bajo el agua: 
κατακολuµβητης,οû,ò urinator.- Cerca 
de: παρανéοµαι,παρανéω juxta nato.- 
Como el alcornoque: φελλεúω suberis 
more superfluito.- El acto de nadar: 
νηξις,εως,η natatio.- Hacia alguna 
parte: προσνηχοµαι adnato.- Junta- 
mente hacia: σuµπαρανηχοµαι una ad- 
nato.- Juntamente: σuγκολuµβáω simul 
nato.- Junto a: παρανηχοµαι ad latus 
nato.- Lugar donde se nada: νηχεîον, 
οu,τó locus ubi natatur.- Nadar 
hacia: εíσνéω innato.- Pasar a nado: 
διακολuµβáω,διανéω,διανηχω,-νηχοµαι  
transnato.- Pasar nadando al otro 

lado: ùπερνηχοµαι trano.- Peligroso 
para nadar: σφαλερóνηκτος,ος,ον peri 
culosus natatu.- Por debajo del 
agua: ùπονéω,ùπονηχοµαι subnato.- Por 
encima: éπινéω supernato.- Que  
nada mucho: πολuκóλuµβος,ος,ον multum 
natans.- Que puede nadar: 
νηκτικóς,νεuστικóς,η,óν vim habens 
natandi.- Salir nadando: áπονηχοµαι, 
éκνεúω enato.- Se debe nadar: νεuσ- 
τéον natandum est 

NADERÍA,hablar sutilmente de nade-  
rías (como los poetas) κατασµικρολο- 
γéω de rebus minutis subtiliter 
loquor 

NADIE µηδεíς,µηδεµíα,µηδéν (µηδενóς, 
µηδενíας,µηδενóς); µητις,ινος; οúτις
nemo   

NAFTA νáφθα,ης,η naphtha 

NALGA κuσθóς,κúσος,κuσóς,οû; πuγη,ης
η; πúξ,πuγóς,η; íσχíον,οu,τó (plu.) 
clunis,nates.- Herir en las nalgas: 
κολετρáω nates percutio.-Pertenecien 
te a las nalgas: πuγαîος,α,ον ad na- 
tes pertinens.- Flaco de nalgas: 
áπογλοúτοι,οì qui exilibus sunt clu- 
nibus.- Nalgas: γλοúτια,πuγαîα,ων, 
τá; γλοuτóς,οû,ò nates,clunes.- Las 
posaderas: ùπογλοuτíς,íδος,η illud 
quod est sub clunibus,clunes 

NAPEAS,ninfas de los bosques ναπαîαι
napaeae 

NÁPOLES Νεáπολις,εως,η Neapolis,nova 
urbs 
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NARCISO,nombre de flor o varón Ναρκí 
σσος,οu,ò Narcissus.- De narciso: 
ναρκíσσινος,η,ον narcissinus.- Seme- 
jante al narciso: ναρκισσíτης,οu,ò 
narcisso similis 

NARCÓTICO ναρκωτικóς,η,óν  torpefa- 
ciendi vim habens 

NARDO νáρδος,οu,ò nardus.- Aceite de 
nardo: βακκáριον,βακχáριον,οu,τó;νáρ
δος,οu,ò oleum ex baccare.- Confec- 
cionado de nardos: νáρδινος,η,ον e 
nardo confectus.- Falso nardo: ψεuδó 
ναρδος,οu,ò falsa nardus.- Oler a 
nardo: ναρδíζω nardum redoleo.- Espi 
ga de nardo: ναρδóσταχuς,uος,ò nar- 
di spica 

NARIZ `ρíν,`ρíς,`ρινóς,η;`ρωθων,ωνος
ò;`ρωθωνες,οì; µuκτηρ,ηρος,ò; µúξαι, 
αì; µuξετηρ,µuξωτηρ,ηρος,ò nasus,na- 
res.- Achatamiento de la nariz: σιµó 
της,ητος,η; σíµωµα,ατος,τó simitas.- 
Aguileña: γριπóς,οû,ò; éπíγρuπος,ùπó 

γρuπος,ος,ον qui naso adunca est.- 
Agujeros de la nariz: θαλáµαι,αì ca- 
vitates nasi.- Amputar la nariz: 
`ρινοκοπéω,`ρινοτοµéω nares amputo.- 
Cortador de narices: `ρινοκολοúστης, 
οu,ò narium decurtator.- De gruesa 
nariz: παχúρριν,-ρρις; παχúριν,ινος, 
ò,η crassis naribus praeditus.- De 
narices anchas: πλατúρριν,-ρρις,πλα- 
τuρρíνος,ος,ον latas nares habens.- 
De nariz grande:´áρις,´áρρις,´áρριν, 
ινος,ò,η naso.- De pequeña nariz: 
µικρóρρις,µικρóρριν,ινος,ò,η qui est 
parvo naso.- Desde la nariz: µuκτηρó 
θεν e naribus.- Emitir por las 
narices el sonido: µuζáω,µuζóω clau- 
sis labris sonum naribus emitto.- 
Excrecencia de la carne en las 
narices: πωλúποuς,οδος; πωλuψ,uπος,ò 
caruncula in naribus excrecens.- Ex- 
pelido por las narices: `ρινóβολος, 
ος,ον per nares expulsus.- Instrumen 
to con que se introduce algo en la 
nariz: `ριναχóος,οu,ò instrumentum 
quo quid naribus infunditur.- Instru 

mento para lastimar,torcer la nariz: 
`ριναλαβíς,íδος,η illud quo arreptus 
nasus torquetur.- Llaga de las nari- 
ces: ´óζαινα,ης,η narium ulcus.- Or- 
gano del olfato: ´óσφρησις,εως,η na- 
res.- Pequeña nariz: `ρινíον,οu,τó 
parva naris.- Que corta la nariz: 
`ρινοτóµος,ος,ον nasum amputans.- Que 
tiene la nariz cortada: `ρινοτ-  
µητος,ος,ον cui naus amputatus.- Que 
tiene nariz aguda: áξúρριν,óξúρρις, 
íνος,ò,η acutam nasum habens.- San- 
grar por la nariz: µuκτηρíζω sangui- 
nem e naso effundo.- Sin nariz: 
´áρις,´áριν,ινος; κολοβóρριν,-ρρις, 
ινος,ò,η expers naso,qui naso est 
mutilato.- Sonar las narices: µúσσω, 
-ττω.- Sonido emitido por las nari- 
ces teniendo los labios cerrados: 
µuχµóς,οû,ò sonus occlusis labris 
per nares emissus.- Ternilla de la 
nariz: στuλíς,íδος,η; ùπóµιξις,εως,η
illud quod nares dirimit,cartilago 

NARRABLE  áφηγηµατικóς,η,óν narrabi- 
lis 

NARRACIÓN áφηγηµα,ατος,τó; áφηγησις, 
εως,η; áπηγηµα,τος,τó; áπηγησις,εως, 
η; áππαγγελíα,ας,η; διηγηµα,ατος,τó; 
διηγησις, éπεξηγησις,εως,η; éξηγηµα, 
ατος,τó; éξηγησις,εως,η; προφορá,âς, 
η narratio.- Breve: ùπογραφη,ης,η
oratio brevis.- De fábulas o cuentos 
σuνεψíα,ας,η confabulatio.- De paso: 
παραδιηγηµα,ατος,τó; διηγησις,εως,η
narratio quae fit obiter.- Prodigio- 
sa: τερατεíα,ας,η prodigiosa narra-  
tio.- Repetida: éπιδιηγησις,εως,η
repetita narratio 

NARRADOR áφηγηµων,ων,ον; áφηγητης, 
οû,ò narrator 

NARRAR áφεγéοµαι,áνηγéοµαι,áπαγγéλλω
éπεκδιηγéοµαι,éξεγéοµαι,éφηγéοµαι enarro 

NARRATIVAMENTE áφηγηµατικως narrati- 
ve 

NARRATIVO áφηγηµατικóς,éξηγητικóς,η, 
óν enarrativus 

NARTA,planta odorífera νáρτη,ης,η
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narta 

NATACIÓN νεûσις,νηξις,εως,η natatio 

NATAL γενεθλíδιος,γενéθλιος,ος,ον na 
talis.- Lo que pertenece a los días 
natales: γενεσιακóς,η,óν ad natales 
pertinens 

NATALICIO (sust.) γενéσια,γενéθλια, 
ων,τá; γενεθλιáς,áδος,η natalitia, 
dies natalis.- Adj. γενεθλιακóς,η, 
óν natalitius 

NATIVIDAD (nacimiento) γéνεσις,εως,η
γενετη,ης,η  nativitas,ortus 

NATIVO αúτοφuης,ης,éς; αúτóφuτος,αú- 
τóπρεµνος,éνοúσιος,éπιχωριος,ος,ον  
patrius,vernaculus,innatus,nativus 

NATURAL αúτóµατος,η,ον; éµφuης,ης,éς
φuσικóς,η,óν; íθαγενης,ης,éς; σuγγε- 
νικóς,η,óν; αúτοχóωνος,ος,ον (qui 
egreditur ex ipsa fonte,id est,non 
elaboratus,rudis),naturalis.- De 
país lejano: τηλéγονος,ος,ον in lon- 
ginquo solo natus.- De un modo natu- 
ral, instintivo: αúτοδιδáκτως suo 
ipsius ingenio.- En bruto,no pulido: 
αúτóχóωνος,ος,ον naturalis sua spon 
te.- No artificial: ´áτεχνος,ος,ον  
inartificialis.- Ser natural: éνuπáρ
χω insitus sum.- Sin artificio: αú- 
τοφuως suapte natura 

NATURALEZA φuη,ης,η;φúσις,εως,η;φú- 
τρα,ας,η; οúσíα,ας,η natura.- De dos 
naturalezas: διφuης,ης,éς duas natu- 

ras habens.- De igual naturaleza: 
íσοφuης,òµοφuης,σuµφuης,ης,éς ejus- 
dem naturae.- De naturaleza apta 
para todo: παντοφuης,ης,éς aptam ad 
omnia naturam habens.- De una sola 
naturaleza: µονοφuης,ης,éς unius na- 
turae.- Disertar acerca de la natu- 
raleza: φuσιολογéω de natura dissero 
Identidad de naturaleza: òµοφuïα,ας, 
η unitas naturae.- La misma natura- 
leza: ταuτóτης,ητος,η eadem natura 
Que tiene forma o naturaleza semejan 
te: òµοιοειδης,ης,éς similem formam 
aut naturam habens.- Que tiene 
naturaleza perfecta: óλοφuης,ης,éς  
perfectam naturam habens.- Que tiene 
tres naturalezas: τριφuης,ης,éς tri- 
plicem naturam habens.- Que trata de 
la naturaleza: φuσιολóγος,ος,ον qui de 
natura loquitur.- Tratado de la 
naturaleza de los seres: φuσιολογíα, 
ας,ηηηη de natura sermo 

NATURALIDAD,sin naturalidad áτéχνως
sine artificio 

NATURALISTA φuσικóς,η,óν naturae stu 
diosus 

NATURALIZADO éναπóγραφος,ος,ον ads- 
criptitius 

NATURALMENTE φuσικως naturaliter 

NAUFRAGAR βáπτω pereo 

NAUFRAGIO ναuαγíα,ναuφθορíα,ας,η na- 
vis pernicies sive naufragium.- Pere 

cer en naufragio: βáπτω pereo.- Per- 
dido o en naufragio: ναúφθορος,ος,ον
naufragio perditus 

NÁUFRAGO ναuαγóς,ναuηγóς,óς,óν; σκιν
θóς,οû,ò naufragus 

NÁUSEA βδéλuγµα,ατος,τó; βδελuγµóς, 
οû,ò; βδελuγµíα,ας,η; χολη,ης,η; χο- 
ληµεσíα,ας,η (íη,íης),ναuτíα,ας,η; 
ναuσíασις,ναuτíησις,εως,η; ψανισµóς, 
οû,ò nausea.- Dar náusea: ναuτιáω
nauseo.- Que da naúseas: ναuτιωδης, 
ης,ες nauseam sciens.- Sentir,tener 

náuseas: áδáζω,áσαíνω,µuσιáω,καρδιω- 
σσω,-ττω,ναuσιáω nauseo,fastidio.- 
Náuseas: ´áση,ης,η nausea 

NÁUTICO νáïος,α,ον; ναuκληρικóς,η, 
óν; νηïτης,οu,ò; νηïτικóς,η,óν; τριη
ρικóς,η,óν nauticus.- Vida náutica: 
ναuκληρíα,ας,η vita nautica 

NÁUTILO (pez) ποµπíλος,ναuτíλος,οu,ò 
nautilus 

NAVAJA κνησις,εως,η culter.-De afei- 
tar: κοuρíς,µαχαιρíς,íδος,η; ξuρóν, 
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ξúριον,οu,τó novacula.- Caja para 
guardar la navaja: ξuροδóχη,ξuροθηκη
ης,η noveculae theca 

NAVAL γαuλικóς,γαuλιτικóς,ναuκληρι- 
κóς,η,óν; νáïος,νεîος,νηιος,íα,ον; 
νηïτης,οu,ò (adj.mas.) navalis.- Pe- 
lear en batalla naval: éνναuµαχéω, 
προναuµαχéω in navali proelio dimico 
Pelear juntamente en combate naval: 
σuνναuµαχéω simul navali proelio 
deserto.- Vencer en batalla naval: 
ναuκρατéω navali proelio vinco.- Es- 
clarecido por hechos navales: ναuσí- 
κλειτος,ναuσíκλuτος,ος,ον re navali 
clarus 

NAVE áπóστολον,οu,τó; βáρις,ιος;-
ιδος,εως,η; δóρu,δορατος,τó; ναuκλη
ριον,οu,τó; ναûς,ναóς,η; σχεδíα,ας, 
η; πλοîον,οu,τó   ratis,navis,navi- 
gium.- Cierta clase de naves que se 
movían con pica: κοντωτá πλοîα,τα
genus navium quae conto impellaban- 
tur.- Con espolón: κáπριος,κáρπος, 
οu,ò; κορωνíς,íδος,η navis rostrata 
De guerra: τριηρης,εως,η navis be- 
llica.- De carga: φορταγωγóς,óς,óν; 
φορτηγíς ναûς; óλκáς,áδος,η navis 
oneraria.- De cinquenta remos: πεν- 
τηκóντερος,-κóντορος,οu,η navis quae 
quinquaginta remis agitur.- De cua- 
renta órdenes de remos: τεσσαρακον- 
τéρης,ης,éς quadraginta ordinum na- 
vis.- De seis remos: éξηρης,εως,η sex 
remorum navis.- De trece órdenes de 
remos: τρισκαιδεκηρης ναûς trede- 
cim remorum ordines habens.- De tres 
remos: ψáρις,íδος,η triremis.- En 
cuya proa figura un buey: βοúπρωρος, 
οu,ò,η navis bovem in prora habens.- 
Equipada de remos: éνηρης,ης,éς na- 
vis remigio instructa.- Especie de 
nave: γαûλος,οu,ò navigii genus.- 
Grande,que lleva diez mil hombres: 
µuριáγωγος ναûς,η navis quae decem 
millia hominum vehit.- Liburnas,pira 
tas y ligeras: λιβuρνικαí,ων; λιβuρ- 
νíδες,ων,αì naves liburnae.- Nave 
pública para los sacerdotes atenien- 
ses,barco sagrado que transportaba 

las "teorías" o delegaciones de 
sacerdotes para la asistencia a las 
diversas fiestas en Grecia en honor 
de los dioses: θεωρíς,íδος,η; `η ναûς
των θεωρíων navis publica.- Na- 
vecilla de carga: óλκáδιον,οu,τó na- 
vicula oneraria.-  Para llevar caba 
llos: ìππαγωγóς,ìππηγóς,οû,ò navis qua 
equi trajiciuntur.- Para pasar un 
estrecho: πορθµεíα,ας,η; πορθµíον
οu,τó  navis qua fretum trajicitur.- 
Pequeña πλατíον,καρáβιον,οu,τó navi- 
cula. Pequeña de carga: óλκáδιον,οu, 
τó navicula oneraria.- Que se mueve 
 con remos como pies: ποδηρης ναûς,η
navis quae remis ceu pedibus agitur 
Que sirve de escolta: φuλακíς ναûς,η
navis praesidiaria.- Amarra de la 
nave: ναuσιπéδη,ης,η; áπóγεια,ας,η; 
ναúδετον,οu,τó navis retinaculum.- 
Aprestada para el transporte de 
soldados: πóριον,οu,τó navigium 
transportandis militibus.- Apto para 
construir naves: νεîος,α,ον navibus 
aptus.- Aquello con que se sostienen 
las naves en el puerto: ùφορµιστηρ, 
ηρος,ò id quod subductae naves ful- 
ciuntur.- Armamento de naves de 
expensas propias: τριηραρχíα,ας,η
triremium instructio propriis sumpti 
bus.- Arrastre de la nave a la sirga 
νεολκíα,νεωλκíα,ας,η naviu ductio.- 
Atado a las naves: ναúδετος,ος,ον
navibus alligatus.- Capitán de la 
nave: ναuηγóς,οû,ò navarchus.- Nave 
capitana: στρατηγíς ναûς,η praetoria 
navis.- Nave conductora de tropas: 
στρατιωτις ναûς,η navis militibus 
convehendis.- Construcción de naves: 
ναuπηγíα,ας,η navium fabricatio.- 
Constructor de navíos: νεοuργóς,οû,ò 
ναuπηγóς,οû,ò;νεωποιóς,óς,óν  navium  
fabricator.- Costados de los navíos: 
νοµéες,εîς,οì naviu, costae.- Cuerda 
para remolcar la nave: παρáρρuµα,πα- 
ρáρuµα,ατος,τó funis tractorius.- 
Cuerdas del barco: γúαια,ων,τá funes 
Cuerdas para sujetas las naves: éπí- 

γεια,-γειων,τá funes quibus navis 
litori alligatur.- Curso de la nave: 

πλοûς,πλοος,οûς,ò cursus navis.- 
Donde no está segura la nave: δú- 
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σορµος,ος,ον ubi naves in tuto stare 
nequeunt.- Dueño de la nave: ναúκλη- 
ρος,οοοοu,ò navis dominus,nauclerus.- 
El palo que va debajo de las naves: 
περíερµα,ατος,τó lignum quod navibus 
supponitur.- El que custodia la nave
νεωφúλαξ,ακος,ò qui navem custodit.- 
Encargado de la limpieza de la nave: 
νεωκορος,ος,ον nauta purgandae navis 
curam habens.- Espacio entre los 
tablados de la nave: σéλµα,ατος,τó  
spatium inter tabulata navis.- Fon- 
do de la nave: σκáφος,εος,τó alveus 
navis.- Fragmento de nave: ναuáγιον, 
οu,τó fragmentum navis.- Gobierno de 
la nave: ναuκληρíα,ας,η navium guber 
natio.- Llegada de naves: κáταρσις, 
εως,η appulsum navium.- Maderos en 
la nave sobre los que se colocan las 
tablas: σταθµíδες ligna in navi.- 
Máquina para arrastrar las naves a 
la orilla: òλκοì των νεων instrumen- 
ta quibus naves in terram ex mari 
subducuntur.- Naves unas detrás de 
otras formando serie: πρóκροσαι νηες

naves aliae post alias in continua 
serie.-  Parte de la nave: στuλíς, 
íδος,η pars navis.- Parte elevada de 
la nave que no tiene remos: παρεξει- 
ρεσíα,ας,η pars summa navis.- Perte 
neciente a la construcción de naves 
ναuπηγικóς,η,óν ad navium fabricatio 
nem pertinens.- Pico de la nave: 
´éµβολος,οu,ò navis rostrum.- Prefec 
tura de una nave de tres remos: 
τριηρáρχíα,ας,η triremis praefectu- 
ra.- Propio de la prefectura o arma- 
mento de las naves: τριηραρχικος,η, 
óν pertinens ad praefecturam vel 
apparatum triremium.- Que cuida de 
la nave: ναοκóρος,οu,ò qui navis cu- 
ram gerit.- Que es conducido en nave 
ναuσιφóρητος,ος,ον qui navibus vehi- 
tur.- Que gobierna la nave por la 
proa: πρωρáτης,οu; πρωρεúς,éως,ò 
proreta,qui navis proram regit.- Que 
guarda las naves: νεωρóς,οû,ò qui 
naves custodit.- Que hace aguas por 
todas partes: ùπéραντλος,ος,ον navis 
cuius sentina exundat.- Que hace 
marchar a una nave: ναuσíπορος,ος,ον  
navibus iter faciens.- Que pasa la 
vida en la nave: ναuσíβιος,ος,ον in 

νηοσσóος,ος,ον navium servator.- 
Guarda del navío: νηοûχος,οu,ò navis 
custos.- Oficio de guardar la nave: 

νηοφuλáκιον,οu,τó navis custodiendae 
officium.- Que tiene nave propia: 
ìδιóστολος,ος,ον navim propriam  ha- 
bens.- Reserva de agua en la cala de 
un navío: ùδροθηκη,ης,η aquae repo- 
nendae destinandus locus in nave.- 
Una parte de la nave: περιτοµíς,íδος
η; πuργοúχος,οu,ò pars navis.- Tras- 
ladar: ùπερνεωλκéω transfero navem.- 
Acometer las naves: éπιπλéω navigo 
adversus.- Arrastrar la nave a la 
sirga: νεολκéω,νεωλκéω navem subduco 
Conducir,dirigir la nave: ναuστολéω
navem mittere,ducere.- Construir 
naves: προσναuπηγéω,νεωποιéω navem 
aedifico.- Fletar una nave: ναuλóω
naulo conduco.- Gobernar la nave por 
la proa: πρωρατεúω in prora navem 
rego.- Gobernar la nave: ναuκληρéω
navem guberno.- Guiar la nave: 
ποµποστολéω navem deduco.- Llenar 
demasiado la nave: ùπεργεµíζω nimis 
impleo navem.- Maniobrar una nave 
delante de: προκuβερνáω praeguberno 
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Fabricar naves: ναuπηγéω naves fabri 
cor.- Pasar a otra nave: µετεντíθηµι
µετεξαíρω,µετεκβαíνω,µετεκβιβáζω,µε- 
τεµβαíνω trascendo,e nave in aliam 
transfero.- Quebrar la nave: ναuαγéω
navem frango.- Sacar de la nave jun- 
tamente: σuνεκβιβáσω una educo de 
nave.- Sacar fuera la nave: προαíρω
promoveo navem.- Tener las naves 
cerca del puerto: παρορµéω juxta in  

statione naves habeo.-Tener asido el 
gobernalle: πηδαλιοuχéω gubernaculum 
teneo> Tapón de madera en el fondo  
do del navío: χεíµαρος,ου,ò clavus 
ligneus sub carina 

NAVEGABLE ναuσíπορος,πλωïµος,πλωσι-  
µος,πορεúσιµοςος,ον; νεúσιµος,,η,ον; 
πλωτóς,προïκóς,η,óν; πλóïµος,ος,ον; 

προσπλωτóς,η,óν navegabilis.- De una 
parte: èτερóπλοος,ος,ον ex altera 
parte tantum navegabilis 

NAVEGACIÓN ´éκπλοος,οu,ò; διéπλοος, 
-πλοuς,κατáπλοος,οu,ò; ναuστóληµα, 
ατος,τó; ναuστολíα,ναuτιλíα,ας,η;νεû 
σις,εως,η; παρακοµιδη,ης,η; πλεûσις, 
εως,η; πλóος,πλοûς,οû,ò navigatio.- 
Navegación a: εíσπλοος,οu,ò adnavi- 
gatio.- A vela y remo: ìστιοκωτη,ης, 
η naviatio quae fit velo et remigiis 
Apto para la navegación: πλωτικóς,η, 
óν navigatio aptus.-  Buena navega- 
ción: εúπλοíα,ας,η bona navigatio.- 
Compañero en la navegación: σúµπλοος
(-οuς,οuς,uον), σuµπλοïκóς,η,óν na- 
vigationis socius.- Llevar próspera 
navegación: εúπλοéω prospera naviga- 
tioni uti.- Nocturna: νuκτíπλοια,ας, 
η nocturna navigatio.- Que desampara 
a los compañeros de la navegación: 
λειποναúτης,οu,ò desertor sociorum 
nautarum.- Sociedad de navegación: 
σúµπλοια,ας,η navigationis societas 
Velocidad en la navegación: ταχíπλο- 
ια,ας,η celeritas navigandi 

NAVEGANTE éπιπλως,uîα,óς (οτος),ναuá 
ης,ναuβáτης,ναúτης,οu,ò; ναúστολος, 
ος,ον; ναuτíλος,οu,ò; πλωτηρ, ηρος; 
πλωτωρ,ορος,ò naviga,nauta,navigator 
El primer navegante: πρωτóαλος,οu,ò 
primus navigans.- Gritos de los nave 
gantes para animar: κελεuσµóς,οû,ò; 
κéλεuσµα,ατος,τó clamor hortatorius 
nautarum.- Inquietud del navegante: 
σáλος,οu,ò jactatio eius qui navigat 
Que paga el flete con su trabajo: 
ναuτεπιβáτης,οu,ò pro naulo operam 
praebet.-Que tiene muchos navegantes 
πολuναúτης,οu,ò  multis nautis ins- 

tructus 

NAVEGAR áναπλóω,διαπλéω,διαπλóω,éµ- 
πλéω,καταπλéω,καταπλóω,µεταíρω,ναu- 
τíλοµαι,νεíσσοµαι,νηορπορéω,παρακο- 
µíζω,παραπλωω,πλεíω,πλéω,πλοïζω,πλω- 
µι,πλωω,θαλασσεúω navigo,navi profi 
ciscor.- A la otra parte: ùπερπλéω
alterius navigo.- A lo largo de: 
ùπòπλéω subnavigo.- Alrededor: éκπε- 
ριπλéω,περιπλóω,-πλωµι circum navigo 
Apto para navegar: πλεuστικóς,η,óν
accommodus navigationi.- Nevegar 
cerca de: παραπλéω praeter navigo.- 
Comenzar a navegar: éκπλóω,´éκπλωµι
enavigo.- Nevegar con buen tiempo: 
κατοuρíζω,-οuρóω vento favente navi 
go.- Con frecuencia: éνθαλαττεúω ma- 
re frequento.- Con rapidez: ταχuπλéω
ταχuναuτéω celeriter navigo.- Con: 
σuνεκπλéω,σuµπαραπλéω,σuµπλéω simul 
navigo.- Contra,de nuevo: éπαναπλéω
éπιπλωéσκω,-πλóω,-πλωµι; προσεπιπλéω
adnavigo in.- Darse a la vela: áφορ- 
µéω solvo e portu.- Dejando atrás la 
tierra,la costa: áπογεíα λúω oram 
solvere.- Delante: προπλéω praenavi- 
go.- A través de: διαπλéω,διαπλóω
pernavigo.- Difícil de navegar: δuσ- 
πéµφελος,δúσπλοος,ος,ον difficilis 
navigatu.- El que navega con felici 
dad: πλησíστιος,ος,ον qui prospero 
cursu navigat.- El que navega con 
recto curso: óρθóπλοος,(οuς,οuς,οuν) 
qui recto cursu navigat.- El que na- 
vega por primera vez: πρωτóπλοος ος, 
ον (οuςςςς,οuς,οuν) primus navigans.- 
Fácil de navegar: εúπλοος,ος,ον navi 
gatu facilis.- Hábil en navegar: πλω
σιµος,ος,ον peritus navigandi.- Ha- 
cerse a la vela el primero: προανá- 
γοµαι praenavigo.- Hacia: εíσπλéω, 
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προσπλéω,προσπλóω,-πλωµι adnavigo.- 
Lentamente: βραδuπλοéω tarde navigo 
Más allá de: παρακοµíζω,παραπλωω
praeternavigo.- Prósperamente: οú- 
ριοδροµéω feliciter navigo.- Que na- 
vega al mismo tiempo: òµóπλοος,òµó- 
πλοuς,οuς,οuν smul navigans.- Que 
navega con dificultad: δuσανáπλωτος, 
ος,ον qui aegre navigat.- Que navega 
delante para explorar: πρóπλοος,ος, 
ον praenavigans ad explorandum.- Que 
navega juntamente: σuνναuβáτης,οu,ò 
qui simul navigat.- Que navega veloz 
mente: ´ωκúαλος,´ωκúπλος,ος,ον ve- 
lociter navigans.- Rectamente,con 
vientos favorables: óρθοπλéω,-πλοéω
recta navigo,rectum cursum secundis 
ventis fero.- Se ha de navegar: 
πλεuστéον navigandum.- Navegar y ser 
navegado: πλéοµαι navigo,navigor 

NAVETA κúφος,εος,τó; θúκος,οu,ò; θu- 
µιατηριον,οu,τó navicula,vas in quo 

conjiciuntur suffimenta 

NAVÍO (ver también NAVE)  `ραµφíς, 
íδος,η navigii genus.- Apoyo de los 
navíos: φαλáγγιον,íοu,τó; φαλαγγí- 
τιον,οu,τó fulcrum navium.- Cable de 
navío: éπíτονος íµáς,ò rudens.- Cons 
tructor de navíos de guerra: τριη- 
ροποιóς,οû,ò qui triremes conficit.- 
Costillaje del navío: σταµíν,îνος,η
statumen.- Dar alcance a un navío: 
µεταπλωω praenavigantem insequor.- 
De muchos navíos: πολuναúτης,οu,ò 
multas naves habens.- Dirección del 
navío: οíáκισµα,ατος,τó gubernatio 
Gobernar el navío: οíακíζω rego na- 
vem.- Maderas finas de la cubierta 
de un navío: éπεγκενíδες,ων,αì ta- 
bulae extensae quae solum  navium 
constituunt.- Maromas de un navío: 
τροπóς,οû,ò rudens et funes naticus 

Parte del navío en que va el mástil: 
ληνáς,áδος,η pars navis quae malum 
continens.- Pequeño: λιβuρνóν,οû,τó 
λéµβος,οu,ò liburnum,lembus.- Que 
puede ser desarmado o habilitado muy 
pronto: πáκτων,ονος,ò navigium.- Ta 
blado divisorio de un navío: ùπóζωµα
ατος,τó tabulatum 

NÁYADE ναïς,ïδος,η; ναιáς,áδος,η Na- 
ias,nympha fluminum,fontium 

NEBLINA,con neblina αéρóεις,εσσα,εν
caliginosus 

NEBULOSO καπνωδης,ης,ες; κνuζóς,η, 
óν; νεφελοειδης,σuννεφης,ης,éς; òµι
χλωδης,ης,ες nubilosus.- Algo nebu- 
loso: ùπονéφελος,ος,ον subnubilus.- 
Estado nebulado del cielo: λαιλáπε- 
τος,οu,ò nubila coeli conditio 

NECEDAD ληρος,οu,ò;´ηλιθιóτης,ητος,η
áβελτερíα,ας,η;áεσιφρóσuνη,ης,η;áσο- 
φíα,ας,η; áφρáδεια,áφρασíα,áσuνεσíα, 
ας,η; áσúνησις,εως,η; βλáκεuµα,ατος, 
τó; áλαφρíα,φλεδονεíα,ας,η; éνεóτης
ητος,η; χαλιφροσúνη,µαταιοσúνη,ης,η
µαργóτης,ητος,η; µαταïσµóς,οû,ò; µω- 
ρíα,ας,η; µωρóν,οÛ,ò; µωρóτης,ητος,η

νηπιαíα,παραπληξíα,ùηνεíα,ας,η stul- 
titia,insania,ineptia,stoliditas,in- 
sipientia.- Decir,hablar necedades: 
φληνéω,φληνúω,φλuαρéω,φλúζω,φλúσσω, 
φλúω,µατáζω,µαταïζω,µαταιáζω,σπερµο- 
λογéω,εíκαιοµuθéω,φλανúσσω,περιλéγω
inepta dico,nugor,vana loquor,garrio 
Hacer o decir necedades: καταληρéω
prorsus eneptio.- El que dice nece- 
dades: ληρωδης,ης,ες; φληναφος,οu,ò; 
φληναφωδης,ης,ες; µωρολóγος,ος,ον
ineptus,stultiloquus,stulta loquens 

NECESARIAMENTE éπáναγκες necessario 

NECESARIO χρηστικóς,η,óν; χρηιωδης, 
ης,ες commodus.- Es necesario,convie 
ne: χρéον,ω; éνδéει,éνδεî deest,opus 
est,decet.- Es necesario además: 
προσδεî insuper opus est.- Cualquier 
cosa necesaria: χρηµα,ατος,τó res 
quaelibet necessaria.- Lo que es 
necesario: δéον,οντος,τó commodum.- 
Dar lo necesario: παραχορηγéω submi- 
nistro.- Menos de lo necesario: éν- 
δéως parum,quod satis non sit.- Ser 
necesario: χατεúω,χρηµι opus sum.- 
Tener lo necesario para la vida: 
éξαρκéω κτεáτεσσιν sufficientibus 
abundare fortunis.- Tener más de lo 
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necesario: προσεuπορéω ultra quam 
opus esset habeo 

NECESIDAD áναγκαíη,áνáγκη,áνáγκα ης, 
η; χρηïα,ας,η; χρéος,χρéεος,éοuς,τó 
necessitas,necessitudo,egestas,opus 
Con necesidad: καταδéως indigenter.- 
Corporal (exonerar el vientre): χεζα
νáγκη,ης,η cacandi necessitas.- En 
recursos de víveres o dinero: áχωρε- 
γíα,ας,η inopia.- Grave necesidad: 
χρεíα,ας,η; χρεíη,ης,η gravis indi- 
gentia.- Que tiene necesidad de 
muchas cosas: πολuδεης,ης,éς multis 
egens.- Tener alguna necesidad: ùποσ
πανíζω,éπιδéοµαι,éπιδεúοµαι,δεéω,δéω
éγχρηζω,éνδéοµαι opus habeo,indigeo 

NECESITADO áχρηµατος,ος,ον; áχρηµων, 
ων,ον; χρεîος,α,ον; χρηïς,ιος,ò; λι- 
περνητης,οu,ò; λιπερνητις,ιος,η eje- 
nus,ejena; inops.- Necesitado aún: 
προσδεης,ης,éς insuper ejenus.- Muy 
necesitado ζαγρεîος,ος,ον; κατενµδε- 
ης,ης,éς prorsus indigens.- Estar 
necesitado: áχρηµονéω indigeo.- En 
recursos de víveres o dinero: áχορη- 
γετος,ος,ον pauper,egens 

NECESITAR áχρηµονéω,δéω,δéοµαι,δεéο- 
µαι,éνδéω,χητεúω,χητíζω,χρηζω,χρηïζω
καταδéοµαι,πορτιδεúοµαι,προσδéοµαι
ùποδéοµαι opus habeo,indigeo,egeo.- 
Que necesita poco: óλιγοδεης,ης,éς
paucis indigens.- Se necesita: κατα- 
δεî opus est 

NECIAMENTE éκφρóνως,χωρικως,µαψιδíως
µωρως stolide.- Hablar neciamente: 
φληδáω,φληνáζω,φλuαρολογéω,περισσο- 
επéω,ψελλíζω,ψéλλω inepte loquor,ga- 
rrio.- Obrar neciamente: ´ηλιáζω,´η- 
λιθιáζω,áφραδéω,µακκοáω,µωραíνω de- 
sipio,stulte ago 

NECIO ´ηπεδανóς,η,óν;´áκιρος,´áσοφος
´éκνοος,ος,ον;´ηλεóς,á,óν;´ηλιθιος, 
α,ον; áχρειóγελως,ως,ος (ωτος), áλí- 
θιος,ηλíθιος,ος,ον; áεσíφρων,ων,ον
áβéλτερος,α,ον; áναισθητος,áσúνετος, 
áτµενωτητος,ος,ον; βλíτων,ων,ον; βοu 
κóρuζως,οu,ò; χαλιστóς,η,óν; κανθη- 
λιος,οu,ò,η; καûρος,α,ον; κενεóφρων, 
ων,ον; κοáλεµος,οu,ò; κóροιβος,ος, 
ον; µαταιóφρων,ων,ον; µαµµáποuθος, 
ος,ον; µαψíδιος,íα,ον; µειóφρων,ων, 
ον; µéλεος,éα,εον; µωρóς,á,óν; νá- 
ποινος,ος,ον; νηπúτιος,íα,ον; νηρ- 
κεδης,ης,éς; παιδαριóδης,ης,ες; παι- 
δικóς,η,óν; ùπóκωρος,ος,ον obtusus, 
stolidus,imperitus,stultus,fatuus, 
ineptus.insipiens.- Necia: νáρη,ης, 
η stulta.- Algo necio: ùπóµωρος,ος, 
ον aliquantum stultus.- Bobo: áχρε- 
ιóγελως,ωτος,ò,η sine causa ridens 
De índole necia y malévola: µωροκα- 
κοηθης,ης,éς stultae et maleficae 
indolis.- Hombre necio: κéπφος,οu,ò 
homo levis,stolidus.- Que abre la 
boca de necio: κεχηνως,óτος,ó,η
stultus.- Muy necio: παντóµωρος,ος, 

ον omnino stultus.- Que echa mano de 
consejo necio: µωρóβοuλος,ος,ον
stulto consilio utens.- Ser muy 
necio: µεγαφρονéω stultus sum.- Ser 
necio: áφραíνω,áπινúσσω,áσuνετéω,βλá 
ζω,φαλíπτω stultus sum,desipio 

NÉCTAR νéκταρ,ατος,τó nectar,potus 
deorum.- Suave como néctar: νεκτáρε- 
ος,éα,εον; νεκτáριος,α,ον nectarius, 
nectaris suavitatem referens.- Que 
destila néctar: νεκταροσταγης,ης,éς
nectare stillans 

NEFANDO ´áρρητος,áνωνóµατος,δuσφα- 
τος,ος,ον nefandus,ne nominandus qui 

dem 

NEFASTO (día) áποφρáς ηµéρα; áποπóµ- 
πιµοι `ηµεραι dies nefastus 

NEFRÍTICO νεφριτικóς,η,óν nephreti- 
cus 

NEGACIÓN ´áρνησις,áπωµοσις,παραγó- 
ρεuσις,εως,η; áπωµοσíα,ας,η negatio 
Con juramento: áπωµοσις,εως,η infi- 
tiatio per jusjurandum 

NEGAR áντíφηµι,φáω,áποφáσκω,áποφηµι, 
áπολαλéω,áρνéοµαι,´ηρνηµαι,φθονéω,οù 
φηµι nego,renuo,denego.- Absolutamen 
te: éξαρνéοµαι pernego.- Con jura-  
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mento: éξóµνuµι,-óµνuµαι abjuro.- El 
que niega: éξαρνητικóς,η,óν;´éξαρνος
ος,ον inficiator.- Por señas: áναí- 
νοµαι renuo.- Porfiadamente: áπισχu- 
ρíζοµαι pernego.- Que no puede negar 
áνησιµος,ος,ον qui negare nequit 

NEGATIVO áποφατικóς,áπωµοτικóς,áρνη- 
τικóς,η,óν infitialis,negativus 

NEGLIGENCIA áφροντιστíα,áµéλεια,áµε- 
λησíα,ας,η; áµελητóς,οû,ò; εúωρíα, 
ας,η; µεθηµοσúνη,ης,η; óλιγωρíα,ας,η
πáρεσις,εως,η negligentia,praetermi- 
ssio,neglectus.- Con negligencia: 
óλιγωρως negligenter.- Lo que se mi- 
ra con negligencia: παρóραµα,ατος,τó 
quod quis negligenter aspexit.- 
Obrar con negligencia: `ραθuµéω,áπο- 
νuστáζω,éξuπτιáζω,κατανuστáζω,παρα- 
ραθuµéω negligenter ago.- Obrar con 
negligencia,por cumplir: `ραδιοuρ- 
γéω negligenter et perfunctorie ago 
Que se hace con negligencia: `ρεµβω- 
δης,ης,ες animo vagabundo factus 

NEGLIGENTE áφρóντιστος,áπρóσεκτος, 
áσuγκρóτητος,νωσíχωλος,ος,ον; áµελης
ης,éς; áργóς,óς,óν; áτηµελης,ης,éς; 
µεθηµων,óλιγογνωµων,ων,ον negligens, 
incultus.- Ser negligente: µεθíηµι
negligens sum 

NEGLIGENTEMENTE ´ηµεληµéνως,áδηνéως
áφροντιστως,áφροντιστí,áµελως,áτηµε- 
λéως,áτηµελως,áτηµελητως,παρηµεληµé- 
νως negligenter,contemptim,incuriose 

NEGOCIACIÓN éκπορíα,,éµπορíα,ας,η
negotiatio 

NEGOCIADOR πρηκτηρ,ηρος,ò  negotia- 
tor 
  

NEGOCIANTE éµπολαîος,ος,ον; éµπολεúς
µεταβολεúς,πραγµατεúς,εως,ò; πραγµα- 
τεuτης,οû,ò negotiator.- Hábil: πραγ
µατεuτικóς,η,óν habilis negotiator 

NEGOCIAR διαπραγµατεúοµαι,καταπραγ- 
µατεúοµαι,πραγµατεúοµαι lucrum  se- 
quor,negotior.- De paso y como ha-  

ciendo otra cosa: παρεµπορεúοµαι
obiter et quasi aliud agens gestor 

NEGOCIO áσχóληµα,´éργµα,ατος,τó; éρ- 
γωδíα,ας,η; χρεíα,ας,η; χρεíη,ης,η; 
χρéω,οος; κóπος,οu,ò; λóγος,οu,ò; 
πρáγµα,πρηγµα,ατος,τó; πραγµατεíα, 
ας,η; πρáγος,εος,τó facinus,negotium 


